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ABSTRACT 

Kalaignar M. Karunanidhi lives as a leader who sows a treasure trove of ideas in his 
heart, a count who moulds principles, a poet who composes songs, a son of a lot of 
Tamil literature, a embodiment of labour, a forgetful man who respects talent, a Tamil 
who admires Sangam Tamil as an elixir. Karunanithi is. Even though he created many 
literatures, he was deeply in love with Sangam literature. That is why he has given a 
book of commentary to the Tamil world titled 'Sanga Thamizh', which is written in the 
style of poetry. Although there are many specialties in the book, the artist's ability to 
incorporate sangam songs in particular is pervasive in many subjects. However, the 
purpose of this article is to examine the ability of the artist to combine the compositions 
of Pisiranthaiyar, a scholar, with those about him. 
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முன்னுரை 
கருத்துப் புறதயறை உள்ளத்துள் விறதக்கும் தறைவனோய், ககோள்றகறய வடிக்கும் 

ரகோமகனோய், போடல் புறனயும் போவைனோய், றபந்தமிழ் இைக்கியங்கள் பைபறடக்கும் றமந்தனோய், 
உறைப்புக்ரகற்ை உருவகமோய், திைறமறய மதிக்கும் மைவனோய், சங்கத் தமிறைப் கபோங்கும் 
அமுதமோய்ப் ரபோற்றும் தமிைனோய் வோழ்பவர் கறைஞர் மு. கருணோநிதி ஆவோர். இவர் இைக்கியங்கள் 
பைவற்றைப் பறடத்த கபோழுதும், சங்க இைக்கியங்கள் மீது தீ ோக் கோதல் ககோண்டவர். எனரவதோன் 
‘சங்கத் தமிழ்' என்கின்ை கவிறத நறடயில் அறமந்த உற  விளக்க நூறைத் தமிழ் உைகிற்கு 
வைங்கியுள்ளோர். அந்நூைில் பை சிைப்புகள் கோணப்படினும் குைிப்போகச் சங்கப்போடல்கறளக் கறைஞர் 
இறணக்கும் திைன் பை கபோருள்களில் வி விக் கோணப்படுகின்ைன. எனினும் இங்குப் பிசி ோந்றதயோர் 
என்னும் புைவரின் போடல்கறளயும், அவர் குைித்த போடல்கறளயும் கறைஞர் இறணத்துள்ள திைன் 
குைித்து ஆய்வரத இக்கட்டுற யின் ரநோக்கமோகும். 

 
புைவர் பிசிராந்ளதயார் 
 போண்டி நோட்டில் பிசிர் என்னும் ஊரில் பிைந்த ஆந்றதயர் என்னும் புைவர் பிசி ோந்றதயோர் 
என்று வைங்கப்பட்டோர். இச்சங்கப் புைவரின் போடல்கள் புைநோனூற்ைில் இடம் கபற்றுள்ளன. இப்கபரும் 
புைவர் ரகோப்கபருஞ்ரசோைன் என்னும் மன்னறன ரநரில் சந்திக்கோமரைரய (கோணோமரை) கருத்தோன 
நட்புக்ககோண்டதோல் நட்புக்கு இைக்கணமோனவர்.  
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யாளன புக்க புைம் 
போண்டிய மன்னன் அைிவுறட நம்பிக்கு அைிவுற  கசோல்ைக் கூடியதோக இப்புைவ து போடல் 

ஒன்று புைநோனூற்ைில் அறமந்துள்ளது. 

 கோய்கநல் அறுத்துக் கவளங் ககோளிரன' (புைம்போடல்-184) 

எனத் கதோடங்கும் போடல் அது. அப்போடைில் 'நல்ைகநைி கோட்டக்கூடிய அறமச்சர் கபருமக்கள் 
இல்ைோததோல் மக்கறள வோட்டி, வருத்தி வரிகபோருள் வோங்குகிைோய்! இப்படி இருந்தோல் மதயோறன 
புகுந்த வயல்ரபோல் யோருக்கும் நைமின்ைி நோடு ககடும்' என்ைக் கருத்றதப் புைவர் வைியுறுத்துகிைோர். 
இக்கருத்றத அைிவுறட நம்பி ஏற்றுக்ககோண்டதோகவும் அக்களிப்பில் புைவர் தன் ஆருயிர் நண்பர் 
ரசோைறன நிறனத்துப் போடல் எழுதுவதோகவும் கறைஞர் அடுத்த போடறை இறணத்துக் கோட்டும் போங்கு 
நம்றமத் கதோடர்ந்து படிக்கத் தூண்டுகிைது.  

 

அன்னச்சசவல்! அன்னச்சசவல்! 

 'அன்னச்ரசவல்! அன்னச்ரசவல்!' 

என்று கதோடங்கும் அப்போடல் ரகோப்கபருஞ்ரசோைனின் கபருறம பற்ைிக் கூறுகிைது (Avvai 

Duraisamy Pillai, 1968). வோனில் பைந்து கசல்லும் அன்னப்ரபறடறயப் போர்த்து 'நீ கசல்லும் வைியில்தோன், 
ரசோைனின் தறைநக மோன ரகோைியூர் என்னும் உறையூர் உள்ளது. கசல்வம் குறைவுபடோத 
ரமன்றமயோன ஆட்சி கசலுத்தக் கூடியவன் ரசோைன். ஒரு றகக்குத் கதரியோமல் மறுறகக்கு உதவி 
கசய்யும் குணத்தினன். அவனிடத்தில் என் கபயற ச் கசோன்னோல் உன்றன ஓரடோடி வந்து உபசரிப்போன்' 
என்று தன் நட்பின் ஆைத்றதப் புைவர் அங்ரக புைப்படுத்துவோர். 

 
இளைப்புத் திறன் 

ரமற்கூைிய போடல்கள் இ ண்டும் போண்டியன் அைிவுறடநம்பி, ரகோப்கபருஞ்ரசோைன் என்ை 
கவவ்ரவறு மன்னர்கள் குைித்து கவவ்ரவறு கபோருள்களில் போடப்பட்டறவ. ஆனோல். போடியவர் 
பிசி ோந்றதயோர் என்னும் ஒர  புைவர். எனரவ, இவ்விரு போடல்கறளயும் இறணக்கும் ரநோக்கில் 
இ ண்டோவது போடைோன 'அன்னச்ரசவல்' கதோடக்கத்தில்,  

 'ரபசுகமோைி தமிழ்கமோைி என்ைதோலும், ரபசியவர் 

 பிசி ோந்றதப் கபருமகனோர் என்ைதோலும் 

 மோசு மருவின்ைி இனி ஆட்சி நடக்குகமன 

 மன்னர் உறுதிகமோைி தந்தரதோடு 

தந்திட்ட கமோைி தவைோது கோத்திடவும் கசய்தோன் 

த ணியிரை தன் புகழ் பூத்திடவும் கசய்தோன்'  

என முதல் போடைின் கருத்தும், நிகழ்ச்சியும் கதோடரும் விதமோகச் சரியோக இறணக்கிைோர் 
கறைஞர் (Karunanidhi, 1989). 

 
நளரதிளர இல்ைாப் சபருளை  
 அரதரபோை அதற்கடுத்த போடைின் கதோடக்கத்தில் இ ண்டோம் போடகைோடு இறணத்துக் கோட்டக் 
கறைஞர் அறமக்கும் கோட்சி நம் கருத்றதக் கவரும் விதமோக அறமந்துள்ளது. 

'ஆந்றதயோர் கசோல்ரகட்டு அண்ணச்ரசவைோர் - ரசோை 
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ரவந்தனிருக்குமிடம் கசன்ைோர ோ இல்றைரயோ 

ஆருயிர் நண்பன் சிைப்றபச் கசதுக்கிய மனநிறைவுடன் 

அன்பு மறனவியிடம் புைவர் அதறனப் போடிக்கோட்டி மகிழ்ந்தோர் 

'அன்னச்ரசவல் கற்பறன மிக அருறம' என்றுற த்தவோறு 

அன்னம் பறடத்திட்டோள் துறணவி, அவருக்கும் ரப க்குைந்றதகட்கும்'  (Karunanidhi, 1989) 

எனத் கதோடங்கும் அடுத்த போடறை இறணக்கப் கபோருத்தமோன நிகழ்றவக் கறைஞர் 
உருவோக்குகிைோர். அதோவது, ரப க்குைந்றதகளுடன் புைவர் பிசி ோந்றதயோர் உணவருந்திக் 
ககோண்டிருக்கிைோர். அப்கபோழுது உணவு பைிமோறும் தம் மறனவியிடம் கோதல்கமோைி ரபசுகிைோர். 
மறனவிரயோ குைந்றதகள் போர்த்துக் ககோண்டிருக்கிைோர்கள் என்று அன்கபோழுக எச்சரிக்கிைோள். 
அவர்களுக்கு நம்கமோைி புரியோது' என்கிைோர் புைவர். ரமலும், மகனும், மருமகளும் வயலுக்குச் 
கசன்றுள்ளோர்கள். அவர்கள் வருவதற்கு ரந மோகும் எனரவ பயப்படோரத' என்று புைவர் கூை, 
இப்கபோழுது வந்து விடுவோர்கள் என்று மறனவி கூறுகிைோள். ரமற்ககோண்டு எதுவும் ரபசமுடியோமல் 
புைவர் சோப்பிடுகிைோர். அப்கபோழுது புைவருக்குப் புற ரயைிவிட மறனவி அவர் தறைறயத் 
தட்டுகிைோள். கநஞ்றசத் தடவிக் ககோடுக்கிைோள். இதுதோன் தக்க சமயகமனக் கருதி மறனவிறயத் 
தழுவிட புைவர் முயற்சிக்க அவரளோ நழுவிச் கசல்கிைோள். 

இப்படிகயோரு அருறமயோன மகிழ்ச்சி கைந்த கற்பறன நிகழ்ச்சிறயக் கறைஞர் அடுத்ததோக 
இறணக்க இருக்கும் போடைின் கருத்தக்குத் தக்கவோறு உருவோக்கி இருக்கும் விதம் போ ோட்டுக்குரியது. 
இப்படிப்பட்ட மகிழ்ச்சியோன ரந த்தில் இடிரபோன்ைகதோரு கசய்தி புைவருக்குக் கிறடக்கிைது. அதோவது, 
ரகோப்கபருஞ் ரசோைறன எதிர்த்து அவனது றமந்தர்கள் பறடகயடுத்ததோல் கவறையில் ஆழ்ந்த 
ரசோைன் ரவறுவைியின்ைி அவனும் களம் கோணப் புைப்பட்டுவிட்டோன் என்பரத அச்கசய்தி. அப்ரபோது 
சிை புைவர்கள் ரசோைனுக்கும், றமந்தருக்கும் ஏற்பட்டரபோர் நின்றுவிட்டது என்று புைவரின் உள்ளம் 
குளிரும்படியோனச் கசய்திறயக் கூறுகிைோர்கள். அப்ரபோது அப்புைவர் கூட்டத்துள் ஒருவர் ரகட்கும் 
ரகள்வி அடுத்த போடறை அங்ரக இறணப்பதற்கு வைி ஏற்படுத்துவதோய்க் கறைஞர் அறமக்கிைோர். 

'ஒரு கவிஞர் பிசி ோந்றதயோற  ரநோக்கிப் 'புைவரீ்! 

கருறமநிைம் மோைோத தறைமுடியும் தோடியும் உமக்கு 

அகறவ அறுபதுக்கு ரமைோகியும் கூட அப்படிரய 

அனுக்கூட நற க்கோமல் இருப்பது எப்படிரயோ?' (Karunanidhi, 1989) 

என்று ரகட்க, 

 'யோண்டு பைவோக நற யிை ஆகுதல்' (Avvai Duraisamy Pillai, 1968) 

 எனத் கதோடங்கும் போடறை அங்கு சிைப்போன முறையிரை கறைஞர் இறணக்கிைோர். 

 

நட்பின் சபருளை 
வடக்கிருந்து உயிர் துைக்கும் முன்போகப் புைவர் பிசி ோந்றதயோருடன் ககோண்ட நட்பின் ஆைம் 

குைித்துக் ரகோப்கபருஞ்ரசோைன் போடிய 

'கதன்னம் கபோருப்பன் நன்னோட்டு உள்ளும்' (Avvai Duraisamy Pillai, 1968) 

என்றும் கதோடங்கும் போடறையும், கண்ணகனோர் என்னும் புைவர் இவர்கள் இருவரின் நட்பின் 
கபருறமகறளயும், அவர்கள் இருவரும் நடுகல்ைோனறதயும் குைிக்கும், 

'கபோன்னும், துகிரும். முத்தும் மன்னிய' (Avvai Duraisamy Pillai, 1968) 

எனத் கதோடங்கும் போடறையும் இறணத்துக் கோட்டும் விதம் ரபோற்றுதற்குரியது. 
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புைவர்களை இளைக்கும் திறன் 
பிசி ோந்றதயோர் ரசோை நோடு கசல்லும் வைியில் சிை புைவர்கறளச் சந்திப்பதோகக் கறைஞர் 

கற்பறனயுடன் பறடத்திருப்போர். 

 'கபோத்தியோர், பூதநோகனோர், நத்தத்தனோர் மற்றும் 

 புல்ைோற்றூர் எயிற்ைியினோர் என்னும் புைவர் கபருமக்கள்' (Karunanidhi, 1989) 

என்று கறைஞர் இப்புைவர்கறள ஒர  இடத்தில் இறணத்துக் கோட்டுகிைோர். இப்புைவர்கள் 
பிசி ோந்றதயோரின் சமகோைப் புைவர்கள் என்பதும், அவர்கள் ரகோப்கபருஞ் ரசோைரனோடு கதோடர்பு 
உறடயவர்கள் என்பதும் கறைஞருக்குச் சங்க இைக்கியத்தில் ஆழ்ந்த புைறம உள்ளறதயும் 
இவ்விறணப்பு கவளிப்படுத்துவதோய் அறமகிைது. 

 
முடிவுளர 

இவ்வோறு கறைஞர் எழுதியிருக்கும் 'சங்கத்தமிழ்' உற நூல் முழுவதும் அவ து 
இறணப்புத்திைன் கவளிப்படுவதோய் அறமந்து கோணப்படுகிைது. சங்க இைக்கியங்களோன எட்டுத்கதோறக 
நூல்களில் கவவ்ரவறு புைவர்கள் போடிய ஒத்தக் கருத்துறடய போடல்கள், கவவ்ரவறு கருத்தில் 
அறமந்த ஒர  புைவ து போடல்கள், கவவ்ரவறு நூல்களில் அறமந்த ஒத்தக் கருத்துறடய போடல்கள் 
எனப் பைவறகயில் அவ து இறணப்புத்திைன் கோணப்படுவது படித்து உண த்தக்கன. 

 

References 

Avvai Duraisamy Pillai, S. (1968) Purananuru, Tirunelveli Thennindia Saiva Sithantha Noorpathippu Kazhagam, 
Chennai, India. 

Karunanidhi, M. (1989) Sangathamizh, Rockport Publishers Pvt. Ltd. Chennai, India 

 

Funding: No funding was received for conducting this study. 
 
Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 
of this article. 
 
About the License: 

 

 
 
 

© The Author 2022. The text of this article is open access and licensed under a 

Creative Commons Attribution 4.0 International License 


